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INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
• 	Jeżeli po rozpakowaniu nowego produkty zauważysz jakieś uszko-

dzenie produktu, jego rozszczelnienie, postaraj się jak najszybciej
zwrócić produkt do punktu sprzedaży.

• Przed pierwszym użyciem naładuj baterię. Jeżeli masz w planach nie
używać urządzenia dłuższy czas, wyłącz je.

• Zaleca się ładowanie baterii, nawet kiedy zegarek nie jest używany,
co najmniej raz na 3 miesiące. Unikaj zalania cieczą oraz długotrwałej
ekspozycji na wilgoć.

• Nie zbliżaj urządzenia do źródeł ognia i wysokiej temperatury.
• Nie rozbieraj obudowy urządzenia, czy samego urządzenia samo-

dzielnie. Korzystaj jedynie z wykwalifikowanych punktur pomocy ser-
wisowej.

• Nie używaj smartwatcha podczas ładowania, jeśli jest gorący lub wy-
stępują jakiekolwiek problemy z ładowaniem.

• Jeśli bateria smartwatcha szybko się nagrzewa lub napuchła, natych-
miast przestań go używać i skontaktuj się z serwisem.

PODCZAS KONSERWACJI  
PAMIĘTAJ O NASTĘPUJĄCYCH ELEMENTACH 
• Regularnie czyść zegarek, zwłaszcza jego wewnętrzną stronę i dbaj

aby był suchy.
• Wyreguluj pasek zegarka, tak aby zapewnić cyrkulację powietrza.
• Nie należy stosować nadmiernej ilości produktów do pielęgnacji skóry

na nadgarstku, na którym noszony jest smartwatch.
• Jeżeli masz alergię skórną lub odczuwasz jakikolwiek dyskomfort,

zdejmij zegarek i udaj się do lekarza.

WŁĄCZENIE/WYŁĄCZENIE ZEGARKA
Przyciśnij odpowiedni przycisk ok. 2-3s. celem włączenia bądź wyłącze-
nia urządzenia. 
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POBIERANIE APLIKACJI OBSŁUGUJĄCEJ 
SMARTWATCH

Zeskanuj kod QR telefonem komórkowym, aby 
pobrać aplikację Hryfine.
Jeżeli skanowanie się nie powiodło, postępuj 
zgodnie z poniższą instrukcją. 

• Jeżeli korzystasz z systemu IOS uruchom aplikację APP store i wy-
szukaj Hryfine. Po wyszukaniu, pobierz i zainstaluj na urządzeniu,
które ma się łączyć z zegarkiem.

• Jeżeli korzystasz z systemu Android uruchom aplikację Google Play
i wyszukaj Hryfine. Po wyszukaniu, pobierz i zainstaluj na urządzeniu,
które ma się łączyć z zegarkiem.

Uwaga: Urządzenie, które ma się łączyć ze smartwatchem musi ob-
sługiwać system Android 5.1/IOS 8.0, lub ich nowsze wersje, oraz 
komunikację Bluetooth 4.0 lub nowszą. 

JAK POWIĄZAĆ SMARTWATCH Z APLIKACJĄ?
• Włącz tryb Bluetooth w telefonie.

Uwaga. Nie łącz zegarka z bluetooth poprzez ustawienia telefonu.
Aplikacja nie znajdzie go jako dostępnego do połączenia. Połącz
zegarek tylko w aplikacji, a następnie jeśli nie zadziała funkcja BT
calling, połącz się w ustawieniach bluetooth telefonu z zegarkiem ale
tylko z urządzeniem o nazwie modelu smartwatcha.

• Przed rozpoczęciem całego procesu upewnij się, że zegarek jest włą-
czony. Wejdź do aplikacji w telefonie (aplikacji, którą pobrałeś zgodnie
z powyższym punktem) i następnie dotknij ekranu na ikonie URZĄ-
DZENIA. Od góry ekranu zobaczysz pełną listę wszystkich urządzeń
znalezionych w pobliżu Twojego telefonu komórkowego. Sprawdź czy
zegarek, z którym chcesz się połączyć jest na liście dostępnych urzą-
dzeń. Kliknij jego nazwę, aby połączyć do z aplikacją.
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POŁĄCZENIE BLUETOOTH
Kiedy aplikacja skomunikuje zegarek z telefonem komunikatów doty-
czące „parowania”:
1.		Telefon automatycznie wyświetli prośbę o „parowanie” z nowym urzą-

dzeniem, tapnij „zezwalaj”. 
2.	W przypadku niektórych marek telefonów komórkowych nie ma 

potrzeby wyświetlania zgody potwierdzającej parowanie. Po pod-
łączeniu do Bluetooth funkcja połączeń głosowych BT jest również 
bezpośrednio włączana. Po pomyślnym powiązaniu możesz odbie-
rać, wykonywać połączenia telefoniczne bezpośrednio na zegarku. 
W prostych słowach, możliwa jest rozmowa przez zegarek. 

 
FUNKCJE SMARTWATCHA
1.	 	Data, godzina 

Po pierwszym sparowaniu zegarka i aplikacji smartwatcha zarówno 
godzina jak i data w zegarku zostaną zsynchronizowane z danymi 
z telefonu. 

2.	 	Pomiar tętna
Wejdź do trybu testu tętna. Silnik zawibruje raz po komunikacie 
„Rozpocznij pomiar” oraz „Zatrzymaj”. Po dokonanym pomiarze wy-
świetlone zostaną dane. Historyczne dane są dostępne w aplikacji 
w telefonie. 

3.	 	Zawartość tlenu we krwi
Wejdź do trybu SO2 – tlen we krwi. Silnik zawibruje raz po komu-
nikacie „Rozpocznij pomiar” oraz „Zatrzymaj”. Po dokonanym po-
miarze wyświetlone zostaną dane. Historyczne dane są dostępne 
w aplikacji w telefonie. 

4.	 	Monitorowanie snu
Czuły sensor pozwoli ocenić etapy i jakość Twojego snu. Będziesz 
mógł sprawdzić kiedy sen był odpowiednio głęboki, a kiedy płytki. 
Podsumowany zostanie też całkowity czas odpoczynku. Czujnik 
może mierzyć jakość snu na podstawie zakresów i częstotliwości 
ruchów nadgarstka podczas snu. Aby pomiar mógł być dokonany 
nie należy zdejmować smartwatcha na czas snu. 
* �Ponieważ czas snu oraz nawyki użytkownika są różne, czas 

monitorowania snu ma jedynie charakter poglądowy. 
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5. 	Trening oddechowy
Uspokój oddech, wycisz się postępując za wskazówkami zegarka.

6. 	Monitoring cyklu menstruacyjnego
Dzięki tej funkcji i wypełnianiu kalendarza na bieżąco możesz mieś
podgląd, w którym momencie cyklu jesteś.

7. 	Przypomnienie o aktywności
Możesz ustawić w aplikacji co jaki czas dostaniesz monit aby wstać
od biurka. Aby rozluźnić mięśnie i rozruszać stawy.

8. 	Przypomnienie o uzupełnieniu płynów
Możesz ustawić w aplikacji co jaki czas dostaniesz monit aby uzu-
pełnić płyny. Jest to bardzo ważne aby z atencją podejść do nawod-
nienia organizmy podczas regularnej pracy ale też i wzmożonego
wysiłku.

9. 	Sport
Po wejściu w interfejs Sport znajdziesz wiele możliwych sportów
do wyboru. Odpowiedni dokonany wybór pozwoli dopasować rodzaj
treningu do danej dyscypliny.

10. 	Pedometr, dystans, ilość spalonych kalorii
11. 	BT calling – rozmowy przed Smartwatch

Włącz funkcję Bluetooth w telefonie i smartwatchu. Po odpowiednim
sparowaniu urządzeń możliwe jest odbieranie i wykonywanie połą-
czeń przez zegarek bez potrzeby wyjmowania telefonu z kieszeni
czy plecaka.

12. 	Pogoda
Po wejściu w ten interfejs wyświetlona zostanie aktualna prognoza
na dany dzień. Jeżeli przesuniesz ekran w górę, wyświetli się pro-
gnoza na kolejne 6 dni.
* �Dane do tej funkcji są importowane z telefonu. Ważne zatem

jest aby przed sprawdzeniem prognozy pogody na zegarku
mieć pewność, że jest połączony z urządzeniem mobilnym.

13. 	Odbieranie wiadomości, informacje z komunikatorów.
14. 	Sterowanie muzyką

Po połączeniu z telefonem komórkowym inteligentna bransoletka
może sterować odtwarzaczem muzyki w telefonie komórkowym.
Gdy telefon komórkowy odtwarza muzykę, za pomocą zegarka mo-
żesz sterować telefonem komórkowym w celu odtwarzania/ wstrzy-
mywania odtwarzania poprzedniego utworu i następnego utworu.
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15. Zdalna migawka aparatu fotograficznego
Po połączeniu z telefonem komórkowym funkcja ta może służyć
jako zdalny pilot do aparatu fotograficznego w telefonie. Po odpo-
wiednim skonfigurowaniu tej funkcji możesz zrobić zdjęcie potrząsa-
jąc nadgarstkiem z zegarkiem.

16. AI
Kiedy smartwatch jest połączony z telefonem, po aktywowaniu tej
funkcji język mówiony do zegarka zostanie zamieniony na tekst.
Można prowadzić inteligentny dialog i interakcję w formie pytań i od-
powiedzi.

17. Ustawienia
Dotknij ikonę „Ustawienia”, aby wejść do listy funkcji, która obejmuje
styl menu, sposób wyświetlania ekranu, stan baterii, intensywność
wibracji, wybór języka menu, kod QR do pobrania aplikacji, informa-
cje o systemie, opcję przywrócenia ustawień fabrycznych.

ODŁĄCZANIE URZĄDZENIA
• W przypadku urządzenia z systemem Android smartwatch można

odłączyć od telefonu komórkowego, klikając opcję „Usuń” urządzenie
z poziomu aplikacji.

• W przypadku urządzenia z systemem IOS smartwatch można odłą-
czyć od telefonu komórkowego, klikając opcję „Usuń” urządzenie
z poziomu aplikacji. Po usunięciu należy też kliknąć symbol po pra-
wej stronie w Ustawieniach – Bluetooth i wybrać opcję ignorowania
urządzenia.

UWAGI
• Urządzenie, którego stałeś się posiadaczem pozwala na korzysta-

nie z urządzenia podczas ciężkich warunków atmosferycznych. Nie
straszny jest dla urządzenia ciężki trening, podczas którego będzie
miało kontakt z potem.

• Nie oznacza to jednak, że urządzenie jest w pełni odporne na bezpo-
średni, ciągły kontakt z wodą. Pamiętaj aby unikać pływania z urzą-
dzeniem na ręku oraz pełnego, długotrwałego zanurzania w wodzie.

• Nie polecamy też noszenia urządzenia na nadgarstku 24/7. Ciągły
kontakt ze skórą nie pozwala jej swobodnie oddychać. Pamiętaj aby
przed założeniem zegarka na nadgarstek upewnić się, że punkt kon-
taktu ze skórą jest suchy.
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Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) <\20 dBm
Zakres, w którym pracuje urządzenie: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Megabajt Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, ze urządzenie radiowe smar-
twatch Tracer FitOn jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst de-
klaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem interne-
towym: www.tracer.pl/TRAFON47635, www.tracer.pl/TRAFON47636



Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, 
opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu 
nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może zawierać 
substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, niebezpieczne dla 

zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obowiązkiem 
użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń 
można uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego 
produktu. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie 
kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, 
its packaging or accompanying documents means that the product may not be thrown 
out together with other waste. Used equipment may contain substances with toxic and 
carcinogenic properties, hazardous to human health and life, and poisoning the soil 
and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used equipment to a 
designated collection point for its proper processing. For more information on recycling of 
electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal 
services and the place where you purchased this product.
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of 
secondary raw materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes 
are formed that affect the preservation of the common good, which is a clean natural 
environment.




